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9. paschalibus festis diebus. 10. ‘usu’ statt ‘esu’; pater
noster Benedictus in regula sua. 12. si vero; tale edulium
a suo; ‘ut’ fehlt. 13. nec volatilia comedunt nec¢ vinum.
17. pater Benedictus. 18. quia solet hoc genus indumenti
cum. 21. in provintia nostra. — De quo beatus Gregorius
sic seripsit in Dialogo. 28. ex aqua. 24. ‘videbam’ statt
‘considerabam’. 25. ‘solebant’ corr. in ‘solebat’. 26. melos
vocatur propter rotunditatem sui corporis. 27. genere
vestimenti nichil. 513, 1. vidit hoc plerosque monachos
uti. 2. brevius et strictius huiuscemodi indumentum habent.
5. in hoec indumento monachi diversitatem. 8. beatus
Benedictus pater. 9. abbatis sit; unicuique pro sua. 11.in
frigidis de vestimentis plus opus sit haberi. 12. nostris
fratribus; labores duas grossiores tunicas habere in hieme.
12. subtilius. 16. quia pater noster Benedictus precepit
nobis. 17. ‘in provincia’ fehlt; ‘autem’ fehlt. 21. autem et
venerabilis. 24. melotis. 26. ‘cuninas’ statt ‘gunnas’; etiam
in culcitis. 514, 5. a natali Domini. 6. octavum diem
epiphanie; usque ad octavas pentecostes. An Stelle von 8:
‘Textum’ bis 33: ‘amor’ steht das Folgende: ‘Itaque, domine
imperator, in his que vel in Dei laudibus vel in victu et
vestitu preter regulam beati patris Benedicti ex institu-
tione maijorum?! aut mutamus aut addimus, speramus, quod
non offendimus eius clementiam, quoniam, ut secundum
dispositionem abbatis fiant omnia, patronam tenemus eius
sententiam. Scimus etiam in cenobiorum observationibus
quedam secundum locorum situm et possibilitatem simul-
que temporum statum licito posse mutari, addi et minui,
dummodo catholice fidei veritas et regularis morum illi-
bate servetur honestas. Deus omnipotens prosperitatem
vestram et vitam longo evo ad tutamentum sancte sug
ecclesi¢ conservare dignetur, domine precellentissime im-
perator auguste’.

f. 219’ folgt der Brief der Congregation von
Montecassino an Abt Hartwig von Hersfeld, der
aus dem Cod. Mus. Brit. Add. 22633 f. 154 im N. A.
ITI, 189 gedruckt ist. Die Oxforder Hs. bietet gelegent-
lich bessere Lesarten und hinter den Worten: ‘concordare
sciatis’ (N. A. III, 190, Z. 16) folgenden Zusatz: ‘Sicut enim
ab antecessoribus nostris accepimus, vestis monachi, quam
sanctus pater Benedictus tunicam nominavit, crucis effi-
giem oportet ut habeat, ut monachus non solum interiori,
verum etiam exteriori corporis habitu Christi sectator ap-

1) ‘ex inst. mai’ von derselben Hand iibergeschrieben.



